積累與感興 —— 小學古詩文誦讀材料選編（修訂）


元日1
王安石

爆竹聲中一歲除2，春風送暖入屠蘇3。千門萬戶曈曈4日，總把新桃換舊符5。

一
作者簡介

王安石（公元1021—1086），字介甫，北宋撫州臨川（今江西省臨川市）人。他是著名政治家，宋神宗熙寧年間兩任宰相，推行新法，改革政治。晚年退居江寧（今江蘇省南京市）半山園。在文學方面，他也很有成就，是唐宋古文八大家之一。他的散文立意高遠，中心明確，議論透闢。他前期的詩歌多指陳現實，有感而發，語言激烈尖銳；晚年轉寫山水風光，更注重字句的推敲錘煉，又喜歡用冷僻的典故。這些風格，一方面繼承了唐代韓愈的奇險怪僻，另一方面亦影響了後來宋詩的發展。

二
注釋

1. 元日：一年的第一天，即農曆正月初一。

2. 一歲除：一年過去了。

3. 屠蘇：酒名。中國古代風俗，每年除夕家家用屠蘇草泡酒，吊在井裏，元旦日取出來，全家按次序由幼小以至尊長喝屠蘇酒。

4. 曈曈：太陽初昇，由暗而漸漸明亮的樣子。
曈： eq \o\ac(○,粵)[童]，[tuŋ4]； eq \o\ac(○,漢) [tóng]。
5. 桃 / 符：桃和符都是指「桃符」。古代風俗，元旦日用桃木板繪神荼、鬱壘兩個神像，懸掛在門上，說是能驅邪；後來逐漸為春聯代替。

三
賞析重點

這是寫農曆新年的詩。詩人把歡樂熱鬧、萬戶更新的迎春氣象，生動地描繪出來。

在爆竹聲中，舊的一年過去了。春風吹拂着，彷彿把陣陣暖意吹進了屠蘇酒，闔家大小喝了，頓時感到暖洋洋。旭日初昇，千家萬戶都沐浴在和煦的陽光中。在元旦這一天，人們把舊的桃符取下，換上新的桃符，除舊迎新。

首句以爆竹聲作襯托，直接點出「一歲除」，緊扣題目「元日」。第二句承上而來，寫元旦喝屠蘇酒的習俗。人們喝了屠蘇酒，感到身上有暖意。詩人匠心獨運，把這種暖意的來源，說成是春風所致。春風把溫暖吹進屠蘇酒，屠蘇酒再把暖意送給人們。透過飲酒，人們感受到春天的溫暖。這樣的運思，婉轉曲折，非常巧妙。第三句進一步循「送暖」這一層意思發揮。初昇的太陽照遍了千家萬戶，自然帶來溫暖。更重要的是，新的一年，新的一天，旭日光輝燦爛，讓人感到萬象更新，充滿希望。人們去舊迎新的心理，在最後一句得到充分的反映。他們急不及待，把舊的桃符摘下，換上新的一對。其中一個「總」字，顯示家家戶戶都興高采烈地迎接新春，祈望新春帶來新的幸福，是每個人的希望。

在這首詩中，詩人抓住了春節時人們喜慶活動的幾個典型細節，簡潔地表現了喜氣洋洋的節日氣氛。更重要的是他具體地刻畫了人們對新一年的美好期待，表達了自己對未來的信心，是古來寫時令佳節的代表作之一。

【跟進活動】

欣賞錄影帶：

《中華文講座‧中國的春節》，中國北京大學中國傳統文化研究中心、美國南海有限公司主辦，主講人：王娟，北京大學電教中心錄製。北京：北京大學音像出版社，1993。

《中國春節專題展覽》，澳門文化司署，1992。

《中國節氣‧立春》迅雷傳播公司企畫製作；公共電視製播組監製。台北：財團法人廣播電視事業發展基金，1984。

【想一想】

1. 香港的春節有甚麼傳統的習俗及活動？你最喜歡哪一項？

2. 你喜歡過新年嗎？為甚麼？

3. 除了春節外，你還喜歡哪些中國傳統節日？

4. 香港人還有在新年時貼桃符或門聯的習慣嗎？就你所知說說。

5. 你對保留傳統習俗有甚麼意見？
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